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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I
To the Deputy Prime Minister and Minister of Defense of the State of Kuwait

Berlin, 13/05/2003

Your Excellency,

I have the honour to refer to discussions which have taken place between representa-
tives of our two Governments regarding the presence of elements of the National Armed
forces of Latvia in the State of Kuwait as a result of their deployment by the Government
of the Republic of Latvia in the State of Kuwait in accordance with the relevant Security
Council Resolutions.

Pursuant to the consent of the Government of the State of Kuwait to the stationing of
those forces in the territory of the State of Kuwait, and having regard to the close and long-
standing ties between our two Governments, I have the honour to propose on behalf of the
Government of the Republic of Latvia that an Agreement concerning the status of the Na-
tional Armed Forces of Latvia in Kuwait for this purpose be concluded on the following
terms:

1. National Armed Forces of Latvia means any body, contingent or detachment of
the National Armed Forces of Latvia, which with the consent of the Government of the
State of Kuwait is lawfully present in Kuwait and includes any civilian employee of the
Government of the Republic of Latvia sent to Kuwait in connection with this Agreement.

2. The National Armed Forces of Latvia shall observe and respect the laws, regula-
tions, customs and traditions of Kuwait, and shall have a duty not to interfere in the internal
affairs of Kuwait.

3. The National Armed Forces of Latvia personnel shall be granted by the State of
Kuwait on its territory the privileges and immunities of the administrative and technical
staff in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961.

4. Contractors, personnel of companies and Kuwaitis joining the National Armed
Forces of Latvia are subject to Kuwait judicial authority regarding civil and penal matters.

5. (a) Each Government waives any claim it has or may have against the other Gov-
ernment or any personnel from the force of the other Government for injury (including in-
jury resulting in death) suffered by its personnel or for damage to or loss of property
owned by it if such injury, death, damage or loss was caused by acts or omissions of per-
sonnel of the other Government in the performance of official duties in connection with
this Agreement. The National Armed Forces of Latvia shall, however, submit the equip-
ment and constructions of Kuwait which were under their disposal in the same condition at
the time of delivery and to compensate against any damage or loss resulting of the misuse
of them.

(b) The Government of Kuwait shall deal with and settle, in accordance with its laws,
third party claims arising within its own territory for or in connection with any act or omis-
sion by the Government of the Republic of Latvia or any personnel from the National
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Armed Forces of Latvia in the performance of official duties in connection with this Agree-
ment which results in injury, death, loss or damage and the Government of the Republic of
Latvia will pay just and reasonable compensation to the Government of Kuwait in respect
of any such claims.

(c) The Government of the Republic of Latvia shall endeavour to assist third party
claims resulting from any act or omission of any personnel from the National Armed Forces
of Latvia causing injury, other than in performance of official duties in connection with this
Agreement and in obtaining satisfaction of any judgement obtained in respect of any such
claims.

6. The National Armed Forces of Latvia may enter and exit Kuwait with military or
the Government of the Republic of Latvia identification cards. Kuwaiti military identifica-
tion cards will be issued by the Kuwaiti authorities. The members of the National Armed
Forces of Latvia shall produce such cards to the appropriate authorities of the Govern-
ment of Kuwait when required.

7. Vehicles, vessels and aircraft used by the National Armed Forces of Latvia shall
not be subject to licensing or registration under the law of Kuwait. The National Armed
Forces of Latvia may use airfield facilities without payment of dues, tolls or other charges.
Members of the National Armed Forces of Latvia may operate vehicles with valid driving
licenses of Latvia and military identification.

8. The National Armed Forces of Latvia may import into Kuwait without licence or
other restriction and free of customs, duties and taxes, equipment and other supplies re-
quired by them for the purpose of their operations together with the personal effects of and
items for the personal consumption or use of the National Armed Forces of Latvia. Any
property of any kind imported duty free under this paragraph which is sold in Kuwait to
persons other than those entitled to duty free import privileges will be subject to customs
and other duties on its value at the time of sale.

9. Militaries of the National Armed Forces of Latvia may possess and carry anns
when authorised to do so by their orders during their official duties.

10. The Government of Kuwait may at any time request the withdrawal of the Nation-
al Armed Forces of Latvia from Kuwait. The Government of the Republic of Latvia re-
serves the right to withdraw the National Armed Forces of Latvia Forces at any time after
notifying the Government of Kuwait.

11. This Agreement is concluded till 31 December of 2003 and may be renewed for
next period, but not to affect on paragraph 5 which shall be implemented on any matter
which may occur from executing this Agreement.

12. Any dispute between the Parties arising out of the interpretation or implementa-
tion of this Agreement shall be settled exclusively by the Parties through consultation and
negotiations.

13. This Agreement shall be concluded in the Latvian, Arabic and English languages,
all texts being authentic. In case of divergence the English text shall prevail.
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I have the honour to propose that, if the above terms (1-13) are acceptable to the Gov-
ernment of Kuwait, this letter and your reply will constitute an Agreement between our two
Governments which shall take effect on the date of receipt of your reply.

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

MARTINS VIRSIS

Ambassador of the Republic
of Latvia in Germany

Deputy Prime Minister
and Minister of Defence of the State of Kuwait
Sheikh Jaber Al-Mubarak Al-Hamad Al-Sabah

II
STATE OF KUWAIT

DEPUTY PRIME MINISTER AND MINISTER OF DEFENCE

6/8/2003

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 13-5- 2003 which reads
as follows:

[See letter I]

I have the honour to inform you that my Government agrees to the proposals contained
in your Note. Your Note and this Note in reply thereto shall thus constitute an Agreement
between our two Governments, to take effect on the date of receipt of this reply.

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

JABER AL-MUBARAK AL-HAMAD AL-SABAH

His Excellency Dr. Martins Virsis
Ambassador of the Republic of Latvia
Kuwait
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[LATVIAN TEXT TEXTE LETTON]

I

Kuveitas Premjerministra vietniekarn
un aizsardzibas ministramn
Sheikh Jaber AI-Maburak Al-Hamad AI-Sabah

BerllnZ, 2002.gada 13.maija

Man ir tas gods atsaukties uz sarundm, kas notikugas starp mfisu abu vald-hu pkrstavjiem
par Latvijas Republikas Naciondlo brunoto spdku apakgvienibu klatbaitni Kuveita, kuras izv~rstas
Kuveita saskaga ar attiecigajam drogTbas padomes rezolicijm.

SaskaQ ar Kuveitas valsts piekriganu go spaku izvietoganai Kuveitas teritorijd, un nemot
var. ciego un ilgstogo sadarbtbu starp abam maisu vald.bdm, man ir tas gods Latvijas Republikas
vald-has vard5 pieddvgt WAu ligumu par Latvijas Republikas Nacionalo brunoto spaku statusu
Kuveita:

1.Latvijas Republikas Naciondlie bruaotie spaki nozimi jebkuru kontingentu vai
Latvijas Republikas Nacionlo bruooto sptku apakivien-bu, ieskaitot jebkuru saskapA ar go
ligumu uz Kuveitu nosfitito Latvijas Republikas valdibas civilo darbinieku, kas ar Kuveitas
vald-has piekriganu tiesiski atrodas Kuveitas teritorijd.

2.Latvijas Republikas Nacion.lo bruqoto spaku personals ievaro un ciena Kuveitas
likumus, noteikumus, parakas un tradicijas, un tam ir piendkums neiejaukties Kuveitas iekgej-s
liet~s.

3.Latvijas Republikas Naciondlo brupoto spaku personalam Kuveitas teritorija piegl~ir
administrativo un tehnisko darbinieku privilgijas un imunitati saskapa ar 1961.gada 18.aprila
Vines Konvenciju par diplomtiskajm attiecdban.

4.Ligumdarbinieki, kompaniju personals un Latvijas Republikas Nacionalajiem
brugotajiem sp~kiem pievienojugies Kuveitiegi ir Kuveitas tiesas jurisdikcija civilaja un
krimindlajdjoma.
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5. (a) Katra valdiba atsakts no jebkadam prasibdm pret otru vald-hu vai kddu no otras
valdibas spaku persondla par sava persQnia ievainojumiem (ieskaitot ievainojumiem, kuru
rezultdtd iestijas nave), vai par sava Tpauma bojAganu vai nozaudaganu, ja MAdu ievainojumu,
ngvi, bojjumu, vai nozaudaanu ir radjusi otras valdibas personala darbiba vai bezdarb-ha,
pildot dienesta pien~kumus saska0A ar go lIgumu. Tomr Latvijas Republikas Nacionalie
brupotie spdki tiem nodoto Kuveitas ekipajumu un bfives nodod atpakal t.dA paPA stAvokli ka
sanemanas bridi un atlidzina ikvienu radito bojajumu vai zaudajumu, kas nodarits nepareizas
lietoganas rezultdta.

(b) Kuveitas valdiba saskaa ar saviem likumiem risina un nokArto trego personu
prasibas, kas tas teritorijd clugdAs no vai saistiba ar Latvijas valdibas vai Latvijas Nacionalo
brioto spaku personala nolaidibu dienesta pienakumu pildThanas laika saskand ar go ITgumu,
kura ir izraisijusi ievainojumu, navi, zaudajumu vai bojjumu, un Latvijas Republikas valdiba
sedz taisnigu sapr.tigu kompens .ciju Kuveitas valdbai par 9Addm prasihn.

(c) Latvijas Republikas vald-ha centisies paldzat izskatit tredo personu prasTbas, kas
calugds no ikvienas Latvijas Republikas Nacionalo brupoto spaku person.la darbTbas vai
bezdarbibas arpus dienesta pienakumu pildTganas saskaA ar go lTgumu un kas izraisjusi
ievainojumus, un izpilda ikvienu spriedumu, kas pieiiemts gadu prasibu rezultztz.

6. Latvijas Republikas Nacionalie bruqotie speki var iebraukt Kuveita un izbraukt no tas
ar militArajan vai Latvijas Republikas identifik~cijas kartdm. Kuveitas milit~ras identifikacijas
kartes izsniedz Kuveitas varas iestades. Latvijas Republikas Nacion~lo brugotu spdku dalibnieki
rTs kartes pc pieprasijuma uzrada atbilstogajam Kuveitas valdbas iest~dm.

7.Latvijas Republikas NacionAlo brui~oto spfku izmantotie transporta lidzekli, ku i un
gaisa kugi nav paklauti licencfanai vai retistraanai saska i, ar Kuveitas likumiem. Latvijas
Republikas Nacion~lie brugotie sp~ki var lietot lidlauku infrastruktru bez nodevu, nodoklu un
citadiem maksjumiem. Latvijas Republikas Nacionalo bruioto spaku dalibnieki var vadit
transporta lTdzeklus ar vadTIanai derigam Latvijas Republikas autovaditja apliec-bam un
milit~raj~m apliecbarm.

8.Latvijas Republikas Nacionalie brupotie spaki bez licences un citiem ierobelojumiem
un bez muitas kontroles, nodevan un nodokliem var ievest ekipdjumu un citus viiem
nepieciegamos materi~lus oper~cijai kopA ar personigajdm mantzm un priekgmetiem, kas
nepieciegami Latvijas Republikas Nacionalo brunoto spaku personAlam. Jebkuri priekrmeti, kas
ievesti saskaod ar go pantu, nesamaks.jot nodevas, un pardoti Kuveita citun personan, kurAm
nav tiesibu import~t, nemaksajot nodevas, tiek aplikti ar muitas un citam nodev~m saskaq ar
vartibu pdrdoganas bridT.
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9. Latvijas Republikas Nacionalie brupoto spku karavTri, pildot dienesta pien~kumus
saskagi ar tiem dotdn pavaIm, var glabat un ndsdt iero~us.

10. Kuveitas vald-ba jebkurd. brTdi var piepras-t izvest Latvijas Republikas Nacionalos
brunotos sp~kus no Kuveitas. Latvijas Republikas vald-ba saglabd tiesibas atsaukt Latvijas
Republikas Naciondlos brurotos spakus jebkura laika pac paziooganas Kuveitas vald-hai.

11. Sis lTgurs ir noslagts uz laiku l-dz 2003.gada 31.decembrim ar iespiju pagarinat uz
ndkogo laika termiqu, bet ne attiec-ba uz 5.pantu, kas jyisteno ikvien5 ar Igurna izpildi
saistitaja gadijum.

12.Jebkuras domstarpibas par 91 lTguma nosacTjumu interpretdeiju vai Tstenoganu tiek
risindtas vienigi starp pusam, konsultjoties un veicot p~rrunas.

13.Sis ligums tiek noslegts latviegu, ardbu un angju valodA, visi teksti ir vienlidz
autentiski. Domstarpibu gadijumrn noteicogais teksts ir anglu valoda.

Man ir tas gods pieddvat, ka , ja iepriekgminatie nosadijumi (1-13) ir piepemami Kuveitas
valdibai, 9- v~stule un Jfisu atbilde veidos rigumu starp masu divdm valdibrn, kurg stdjas spzkd.
jusu atbildes saiiemganas bridi.

Ekselence, pielnemiet manas augstdk.s cieWas apliecinajumus.
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STATE CF KUWAIT

DOWlfl FRIME MINISTER 4 MINISTER Of OfrEW~

V.E. Dr. Martinam Virsim
Latvij as Republikas vestniekam

Kuveita
06.08.2003

Man ir tas gods apliecindt, ka esmu sapgmis JIsu 2003. gada 13. maija
v~stuli, kura rakstlts sekojogais:

[ See letter I -- Voir lettre I]

Man ir tas gods informEt Jfis, ka mana valdiba piekrit Jfisu Notd izteiktajiem
priekglikumiem. Jsu Nota un -1 atbildes Nota lidz ar to veido Llgumu starp mdsti
divgm valdib .n, kurg stdjas spakg. ar -is atbildes saiemganas datumu.

Ekselence, piepemiet manas augstdkds cienas apliecindjumus.

A1-Sabah
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
Au Vice Premier Ministre et Ministre de la D~fense de l'Etat du Koweft

Berlin le 13 mai 2003

Excellence,

J'ai ihonneur de me rf&rer aux discussions qui ont eu lieu entre nos deux Gouveme-
ments concernant la presence d'616ments des Forces armes nationales de Lettonie sur le
territoire de l'Etat du Koweit A la suite de leur d~ploiement par le Gouvemement letton con-
formment aux resolutions pertinentes du conseil de scurit6.

A la suite de l'accord du Gouvemement de l'Etat du Koweit d'accepter le stationnement
de ces forces sur son territoire et tenant compte des liens 6troits et durables entre nos deux
Gouvemements, j'ai l'honneur de proposer au nom du Gouvernement de la Rpublique de
Lettonie qu'un accord concemant le statut des Forces armes nationales de Lettonie au
Koweit soit conclu dans les termes suivants :

1. Les Forces armes nationales de Lettonie s'entend de tout organe, contingent ou
d~tachement des Forces armes nationales de Lettonie qui est 1kgalement present au
Koweit avec le consentement du Gouvemement de l'Etat du Koweit y compris un employ6
civil du Gouvemement de Lettonie envoy6 au Koweit en vertu du prsent Accord.

2. Les Forces armes nationales de Lettonie doivent observer et respecter les lois, les
riglements, les coutumes et les traditions du Koweit et s'interdire d'interfrrer dans les af-
faires int~rieures de ce pays.

3. Le personnel des Forces armes nationales de Lettonie doit bn~ficier sur le terri-
toire du Koweit des privilkges et immunit~s du personnel technique et administratif con-
form~ment A la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques du 18 avril 1961.

4. Les entrepreneurs, le personnel des soci~t~s et les Koweitiens incorpors dans les
Forces armes nationales de Lettonie sont soumis A l'autoit judiciaire koweitienne en ce
qui conceme les questions civiles et p~nales.

5. (a) Les deux Gouvemements renoncent A toute demande d'indemnit de l'un A l'en-
contre de l'autre ou A l'encontre des membres des Forces armes pour des dommages (y
compris des dommages entrainant la mort) de leur personnel ou par la perte de leur pro-
pridt si ces dommages, le d6c~s ou la perte de la proprit seraient causes par des actes ou
par des omissions du personnel de l'autre Gouvemement dans l'exercice de ses fonctions
officielles selon les termes du present Accord. Les Forces armes de Lettonie doivent n~an-
moins restituer l'quipement et les constructions du Koweit qui 6taient A leur disposition
dans les m~mes conditions que celles ou elles 6taient quand ils leur ont & livr~s et verser
des compensations pour tout dommage ou perte qui serait la consequence d'une mauvaise
utilisation de ceux-ci.

(b) Le Gouvemement du Koweit devra traiter et rpondre, conformment A sa 1gisla-
tion, aux demandes de tierces parties sur son territoire en relation avec un acte ou une omis-
sion du Gouvemement de la Rpublique de Lettonie ou des membres de ses forces armes
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nationales dans l'ex6cution de ses devoirs officiels en relation du pr6sent Accord et qui pro-
voquerait une blessure, le d6cbs, la perte ou un dommage. Le Gouvernement de la Rpub-
lique de Lettonie devra payer une compensation juste et raisonnable au Gouvernement du
Koweit en r6ponse A de telles r6clamations.

(c) Le Gouvemement de la R6publique de Lettonie s'efforce d'aider les r6clamations
de tierces parties en relation avec un acte ou omission de tout le personnel des Forces
arm6es nationales de Lettonie pour des dommages, les autres que dans l'exercice de fonc-
tions officielles dans le cadre du pr6sent Accord et A obtenir la satisfaction de tout jugement
obtenu dans le respect de toutes les r6clamations.

6. Les Forces arm6es nationales de Lettonie peuvent entrer et sortir du Koweit avec les
cartes d'identit6 militaire ou les cartes du Gouvemement de la R6publique de Lettonie. Les
cartes d'identit6 militaire koweitiennes seront d6livr6es par les autorit6s du Koweit. Les
membres des Forces arm6es nationales de Lettonie pr6senteront ces cartes aux autorit6s
pertinentes du gouvernement du Koweit sur demande.

7. Les v6hicules, les bateaux et les a6ronefs utilis6s par les Forces arm6es nationales
de Lettonie ne seront pas soumis aux permis ou A l'immatriculation selon la l6gislation du
Koweit. Les Forces arm6es nationales de Lettonie peuvent utiliser les installations a6ropor-
tuaires sans payer de redevances, p6ages ou autres indemnit6s. Les membres des Forces
arm6es nationales de Lettonie peuvent conduire des v6hicules avec des permis valides de
la Lettonie et avec leur carte d'identit6 militaire.

8. Les Forces arm6es nationales de Lettonie peuvent importer au Koweit sans permis
ou autre restriction, et sans payer de droits de douane, des indemnit6s et taxes, des 6quipe-
ments ou autres fournitures dont elles ont besoin pour leurs activit6s ainsi que leurs effets
personnels et des articles pour leur consommation personnelle ou pour les op6rations des
Forces arm6es nationales de Lettonie. Tout article exon6r6 d'imp6t qui est vendu au Koweit
A des personnes autres que celles qui sont exon6r6es d'obligations fiscales devront payer les
droits de douane et autres sur sa valeur au moment de la transaction.

9. Les militaires des Forces arm6es nationales de Lettonie peuvent poss6der et trans-
porter des armes lorsqu'ils ont requ l'autorisation au cours de leurs activit6s officielles.

10. Le Gouvernement du Koweit peut A n'importe quel moment demander le retrait des
forces arm6es nationales de Lettonie de son territoire. Le Gouvemement de la R6publique
de Lettonie r6serve le droit de retirer ses forces arm6es A n'importe quel moment apits
l'avoir notifi6 au Gouvernement koweitien.

11. Le pr6sent Accord est valable jusqu'au 31 d6cembre 2003 et peut 6tre renouvel6
pour une nouvelle p6riode qui n'aura aucune cons6quence en ce qui concerne le paragraphe
5 qui peut s'appliquer A n'importe quelle question qui pourrait se poser lors de sa mise en
oeuvre.

12. Tout diffirend entre les Parties d6coulant de l'interpr6tation ou de l'application du
pr6sent Accord doit &tre r6g16 par les parties par des consultations et des n6gociations.

13. Le pr6sent Accord est conclu en langue lettonne, arabe et anglaise ; les trois textes
faisant foi. En cas de divergence d'interprtation, le texte anglais pr6vaudra.
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Si les propositions de 1 A 13 ci-dessus sont acceptables pour le Gouvernement du
Koweit, j'ai ihonneur de proposer que la prsente lettre et votre rdponse constituent un ac-
cord entre nos deux Gouvernements qui entrera en vigueur A la date de votre rdponse.

Acceptez etc.

L'Ambassadeur de la Rpublique de Lettonie en Allemagne,
MARTINS VIRSIS

Le Vice Premier Ministre et
Ministre de la Dfense de lttat du Koweit
Sheikh Jaber Al-Mubarak Al-Hamad Al-Sabah

II
ETAT Du KOWEIT

LE VICE PREMIER MINISTRE ET LE MINISTRE DE LA DEFENSE

6 aofit 2003

Excellence,

J'ai l'honneur d'accuser rdception de votre lettre du 13 mai 2003 qui se lit comme suit:

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de vous informer que mon Gouvernement acceptent les proposions fig-
urant dans votre note et que celle-ci ainsi que la prdsente rdponse constituent un accord en-
tre nos deux Gouvernements qui entre en vigueur A la date de cette prdsente.

Acceptez etc.

JABER AL-MUBARAK AL-HAMAD AL-SABAH

Son Excellence
Monsieur Martins Virsis
Ambassadeur de la Rpublique de Lettonie
Koweit




